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De eenvoudigste vorm van postver- 
zending is wel de flessepost, waarvan zee- 
lieden vroeger in noodgevallen gebruik 
maakten, Er was toen nog geen radio om 
noodseinen uit te zenden. Wanneer schip- 
breuk dreigde, werd een briefje in een 
goed gesloten fles gestopt en aan de 
golven toevertrouwd. Maar wanneer de 
fles met de noodkreet werd gevonden, 
was het dikwijls te laat om hulp te 
bieden. Een fles die in 1899 uit zee werd 
opgevist, is bijvoorbeeld wel heel lang 
onderweg geweest. 

Op het ingesloten briefje deelde een 
Amerikaanse kapitein mee, dat zijn schip 
in het jaar 1837 in een hevige storm was 
vergaan, doch dat hij met zeven van zijn 
mannen in de nabijheid van Newfound- 
land in een bootje ronddobberde. Hij 
hoopte een eiland te bereiken. Wat er van 
de acht schepelingen is geworden, vertelt 
de historie niet. Hebben zij hun leven als 
Robinsons geëindigd, of zijn ze toch nog 
door de zee verzwolgen ? Daar de kapitein 
zijn flessebrief in de buurt van een groot 
aantal onbewoonde eilandjes aan «de zee 
had toevertrouwd, ging men toch nog op 
die eilandjes kijken. Maar men vond geen 
spoor van de schipbreukelingen. Het was 
ook tweeënzestig jaar na de schipbreuk! 

Op het einde van de vorige eeuw werd 


Deze fles was geadresseerd 
aan de koning van Spanje. 
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WAARD OM TE WETEN 


De zee als postbode 


aan de rotskust van het kleine eiland 
Uist, ten westen van Schotland, een fles 
opgevist, waarvan de inhoud een zeer 
droeve gebeurtenis vertelde. Een stuur- 
man van het Engelse schip Buckingham 
had op de vierentwintigste oktober 1890 
het volgende op een papiertje neerge- 
krabbeld: „Er is aan boord muiterij uit- 
gebroken. De Chinese koelies zijn baas 
op het schip, de kapitein en de eerste 
stuurman zijn gedood. De muiters dwin- 
gen mij op de Bermudaeilanden aan te 
sturen. Help, anders is alles’ verloren!’ 
Ook deze brief kwam veel te laat. 

Een enkele keer kwam het voor, dat 
schipbreukelingen geen tijd meer vonden 
om een fles te zoeken en hun bericht op 


Ook de Italiaan Nobile, in 1928 leider 
van de expeditie naar de noordpool met 
het luchtschip Ztalia, die echter mis- 
lukte, heeft een fles in zee gelaten, die 
pas lang na de redding van zijn luchtschip 
aan de Noorse kust werd opgevist. 

Toch bereikte men met de flessepost 
weleens tijdig zijn doel. Een Chinese pas- 
sagiersboot was op de Jangtse door snel- 
varende zeerovers overrompeld; de rovers 
waren meester op het schip. Zij namen 
de passagiers mee met de bedoeling een 
hoog losgeld te eisen. Het gelukte een 
dappere matroos een ogenblik aan de be- 
waking te ontsnappen en een fles, waar- 
in een dringend verzoek om hulp was ge- 
sloten, in de rivier te werpen. Reeds een 
paar uur later viste de bemanning van 
een kanonneerboot de fles op. En het ge- 
lukte aan dit oorlogsscheepje nog juist 


een andere manier aan de zee toever- 
trouwden. Zo hoorde men bijvoorbeeld 
gedurende twee jaren niets van het 
Engelse schip Caller Ou, dat in november 
1881 de haven van Hull verliet op weg 
naar Grimsby. Maar twee jaar later dreef 
bij het Schotse vissersdorp Kilinisea een 
plank aan, waarop met potlood, half 
zichtbaar nog, geschreven stond: „Wie 
deze plank vindt, delen wij mee, dat de 
Caller Ou door een onbekend stoomschip 
in de grond is geboord. Dawson. Geen 
tijd meer... wij zinken!’ 

Ook hebben ontdekkingsreizigers wel- 
eens gebruik gemaakt van de flessepost, 
niet cens altijd in nood, maar ook bij 
wijze van voorzorgsmaatregel. Dit was 
een heel begrijpelijke maatregel in tijden, 
dat men niet over radio beschikte. Zo 
vonden Noorse natuuronderzoekers bij 
Russische kolonisten op het eiland Nova 
Zembla in het jaar 1921 een fles met een 
bericht erin van de Oostenrijkse noord- 
poolexpeditie van het jaar 1874. In april 
1874 hadden de ontdekkingsreizigers, die 
toen juist aan een eiland de naam van 
keizer Frans Jozef hadden gegeven, de 
fles in de Poolzee neergelaten. Zij ver- 
meldden in hun briefje, dat hun schip, 
de Tegetthof, in het pakijs ingesloten 
raakte en dat zij daarom besloten hadden 
hun weg over land te kiezen. 


op tijd het stoomschip in te halen en het, 
na een kort en fel gevecht met de rovers, 
te overmeesteren. Nu was men hier dan 
ook niet op volle zee, maar op een rivier. 
En al is de Jangtse wel buitengewoon 
breed, de kans, dat een fles er wordt 
opgevist, is er héél wat groter dan op 
de eindeloze vlakte van een oceaan. 

De eerste keer dat er van de flessepost 
gebruik gemaakt werd, gaat terug tot 
Christoforus Columbus. Zijn fles is echter 
nooit teruggevonden. En juist daarin be- 
vond zich een uiterst gewichtige mede- 
deling. Want die fles moest, voor het 
geval dat de expeditie nooit het vaderland 
zou terugzien, aan de wereld de ontdek- 
king van het nieuwe land verkondigen. 
Toen Columbus de terugtocht had aan- 
vaard, geraakte zijn schip op de veertien- 
de februari 1493 in een zware storm. Met 
de kans voor ogen, dat het met man en 
muis zou vergaan, schreef de vermaarde 
ontdekker een kort rapport over hetgeen 
hij meende te hebben ontdekt. Zijn rap- 
port was op perkament geschreven. Dit 
rolletje perkament wikkelde hij in was- 
doek en zo ging het in de fles. Deze fles was 
geadresseerd aan de koning van Spanje. 
Maar nauwelijks bevond de brief zich in 
zee of de storm bedaarde en Columbus 
had een behouden thuisvaart. Zijn flesse- 
boodschap was overbodig geworden. 


Ruim vijftig jaor geleden woonde Katy Jackson met haar jon- 
gere zusje en broertje op de Olmenhove, een grote boeren- 
hofstee in een dol, midden in Amerika. Hun oom, de eigenoor DIE KINDEREN 
van de hoeve, was pos gestorven; hun ouders waren reeds S EJN NATUURLIJI 
lang dood. Op zekere dag reed een brik de hobbelige weg op, 4 GOEDE GROND TENEN 
die naor de Olmenhove voerde. 5 HIER. TEE 
Ze HET KIND BEST WEILAND 
ZAL BLIJ ZIJN VOOR ONZE 
ALS ZE EEN KOPER PAARDEN. 
KRIJGT. 
VOOR EEN ZACHT 
PRIJSJE LUKT 
HET ONS BEST. 


SNALD CROWLEY, 


STA STIL, 
ANDERS VAL IK IN KUNNEN WE 
VOORDAT DIE TAK IS GAAT HET, 

LEEGGEPLUKT. El DIDI? MORGEN Op 
MIJN MAND Gha 

Is BOORDE- EEN FLINKE 

PRIJS VOOR 

KRIJGEN! 
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KATY BRACHT DE APPELS NAAR DE SCH 


TOEN ZE HET HUIS WILDE BINNENGAAN, ZAG 
WAT EEN 
HEERLIJK LEVENTJE 
HEBBEN ZE HIER! AL 
ZAL HET NIET MEEVALLEN, 
IK MOET PROBEREN 
ONZE BOERDERIJ 
TE BLIJVEN 
DRIJVEN. 


EVEN LATER KWAMEN 


DE CROWLEYS BINNEN. IK ZAL MAAR 


MET DE DEUR IN HUIS VALLEN. 
ALLEEN KUNNEN JULLIE HIER TOCH 
NIET BLIJVEN. ER ZIJN GROTE 
SCHULDEN AF TE LOSSEN: IK WIL 
DE OLMENHOVE VAN JE KOPEN. 


GOEDEMIDDAG, 

NOG GECONDOLEERD 
MET HET OVERLIJDEN 
VAN JE OOM. HET ZAL WEL 
MOEILIJK ZIJN VOOR JULLIE 

NU, MAAR IK KOM JE 
EEN VOORSTEL 
DOEN. 


EEN 
VOORSTEL? 
WAT DAN? 


Ik 


INTUSSEN WAREN DIDI EN TOM TERUG UIT DE STAL 
ENIGE WEKEN TE- GEKOMEN EN HOORDEN NU WAT CROWLEY ZEI. 
VOREN WAS OOM JIM 
TIJDENS EEN ZAKEN- 
REIS GESTORVEN. HIJ 
LIET GROTE SCHULDEN 
ACHTER, ER WAS OP 
DE BOERDERIJ GELD 
GELEEND, DAT TERUG: 
BETAALD MOEST 
WORDEN. KATY, DIE 
HET ALLEMAAL WEL 
WIST, MOEST NU EEN 
BESLISSING NEMEN. 
ZE BEDACHT HOEVEEL 
DE OLMENHOVE 

VOOR HUN DRIETJES 
BETEKENDE... 


MAAR 
DAT ZAL 
KATY TOCH 
NIET DOEN! 


DAT DOET. GA 
IK DOOD VAN 
VERDRIET! 


WIL DIE MAN 
ONZE BOERDERIJ 


WE ZULLEN ER 
WEL EEN MOUW AAN PASSEN, 
MENEER CROWLEY. 


EVEN DACHT KATY NA: 
TOEN NAM ZE EEN BESLUIT. 


KIND, WEES 
TOCH VERSTANDIG, JE 
KUNT IMMERS NOOIT DE SCHULDEN 
AFLOSSEN EN VOOR DE 
KINDEREN ZORGEN! 


HET SPIJT ME, MAAR 
DE OLMENHOVE IS NIET 
TE KOOP! 


WEET JE, 
DAT OVER ZES WEKEN DE RENTE 
BETAALD MOET WORDEN? 
HOE DENK JE DAT TE KUNNEN? 
DENK NOG EENS NA. 


En 


TOEN DE CROWLEYS WEGGEREDEN WAREN, KWAMEN HET WAS BEDTIJD GEWORDEN. DIDI ZAT OP TOMS 
TOM EN DID! NADERBIJ. SCHOUDERS. 


ONZE HOEVE IS DE MOOISTE 
VAN HET HELE LAND! 


BINNEN: 

KORT BETALEN 
WE ALLE 
SCHULDEN 

AF, HÈ, 


VERKOOPT 
ONZE OLMEN- 
HOVE TOCH 
NIET, HE? 


REKEN MAAR! 
EN NU ONDER 
DE WOL, 
JULLIE! 


VORT, PEERD. 
HARDER LOPEN, 
DAN KRIJG JE 


TOCH WAS KATY 
NIET ZO ZEKER VAN 
HAAR ZAAK. 


OVER ZES WEKEN AL! HOE 
KRIJG IK HET GELD ZO GAUW 

BĲ ELKAAR? TOCH MOETEN 
WE AL HET MOGE- 
LIJKE DOEN OM OP 
DE OLMENHOVE 

TE KUNNEN 

BLIJVEN. 


KATY HOOPTE DE 
SCHULDEN TE KUNNEN 
AFLOSSEN MET WAT HET 
FRUIT, DE MELK, BOTER 
EN EIEREN OPBRACHTEN. 
MAAR IEDEREEN IN DE 
WIJDE OMTREK WIST, 
HOE OOM JIM ZICH IN DE 
SCHULDEN GEWERKT HAD 
EN NIEMAND ZOU VER- 
TROUWEN IN EEN PAAR 
KINDEREN STELLEN. 

NOG MAAR ZES WEKEN. 
HAD CROWLEY GEZEGD... 
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IN GEDACHTEN VERZONKEN LIEP KATY 
DE VERANDA OP, VERBAASD KEEK ZE OP. 


NEE MAAR, 
WAT EEN PRACHTIG 
PAARD! VAN WIE 
ZOU HET ZIJN, HOE 
KOMT HET HIER 

VERZEILD? 


EEN VURIG DIER, DAT EEN BELANGRIJKE 
ROL ZOU GAAN SPELEN IN HET LEVEN VAN 
DE OLMENHOVE-FAMILIE. 
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BRABO LAG BIJNA GELIJK MET ZIJN TEGENSTANDER, TOEN WULVA PLOTSELING 
ZIJN MANTEL UITTROK EN OPZIJWIERP. 


[HET VOLGENDE MOMENT WERDEN DE TWEE VERSCHRIKTE PAARDEN BRABO VOCHT WANHOPIG OM DE PAARDEN WEER IN 
DOOR PANIEK BEVANGEN. BEDWANG TE KRIJGEN, MAAR HET WAS VERGEEFS. 


ZE ZWAAIEN VAN 
LINKS NAAR RECHTS. OP 
DIE MANIER KAN IK ZE 
NIET MEER HOUDEN! 


KALM MAAR, 
BEESTJES, KALM! 
HOLA! RUSTIG... 


BRABO'S PAARDEN ZWAAIDEN DWARS VOOR DE VOLGENDE KOPPELS IL E ed Á neg ] 
OVER DE BAAN. i Vz =| Í k AS 5 
en = we | Lr EPEEEFETEETTTES l 
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ë ALS IK DIE 
WAT EEN NEN 

e 5 \ MANTEL NIET KAN WEG: 
WAAGHALS! DE KNAAP & 8 8 TREKKEN, ZIJN WE VER- 


\WEGTREKKEN! LOREN! HET MOET" 
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DE WAGEN SLINGERDE IN DE RICHTING VAN DE STADIONMUUR. | 


ONBEGONNEN WERK! 
DE WAGEN SLAAT TE 
PLETTER VOORDAT HIJ 


HET DING TE PAKKEN 
HEEFT! 


INTUSSEN GRIJNSDE WULVA 
S. 


OP HET ALLERLAATSTE MOMENT ONTWEKEN DE VERSCHRIKTE 
PAARDEN DE DREIGENDE MUUR NOG. MAAR BRABO SLAAGDE 
ER NIET IN DE MANTEL WEG TE TREKKEN. en 


HET DING 
ZIT VAST. 
IK IK KRIJG 
HET NIET 


CONTENT. 
IK HEB MIJN WERK 
GOED GEDAAN! NOG EEN PAAR 
SECONDEN EN DE BRIT SLAAT 
TE PLETTER. EN DE GEVLEKTE 
PAARDEN VAN GENERAAL SPAR- 
DAN ZULLEN DE WEDSTRIJD 
ONBEDREIGD WINNEN! 


WULVA GRIJNSDE NOG STEEDS, MAAR PLOTSELING VERANDERDE 
ZIJN GEZICHTSUITDRUKKING. DE SCHIMMELS KWAMEN 
RECHT OP HEM AF! 2 


SENATOR TIBERO EN BRABO'S VRIEND ELDA KEKEN VERBIJSTERD OP DAT MOMENT SLAAGDE BRABO ER MET 
TOE. UITERSTE KRACHTSINSPANNING IN DE MANTEL 
—__: nn WEG TE TREKKEN, 


BRABO RIJDT ZICH 
TE PLETTER. KIJK, SENATOR, 
ALLEBEI DE PLOESEN VLIEGEN 
OP DE MUUR AF! HET 
IS VRESELIJK! 


DAT IS HET 
EINDE VOOR BRABO 
EN VOOR WULVA! 


MAAR HET LEEK TE LAAT. DE TWEE PLOEGEN KWAMEN ANGSTIG | pst EN HAAT ZWAAIDE WULVA ZIJN ZWEEP 
DICHT BIJ DE MUUR. EEN RAMP WAS ONVERMIJDELIJK. DOOR DE LUCHT. Pen 
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DE RUIMTE! 
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ZWIJG, VERRADER! 
JOUW GEMENE OPZET 
HEEFT HET GEVAAR 
VEROORZAAKT! 


DWINGEN OPZIJ TE 
GAAN, HIER! 


ANNABELLAZ 
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„Men kan in de begroeide zand- 
heuvels gemakkelijk de weg kwijt- 
raken.” 

„Ik-weet het niet zeker,” zei Annabella, 
„maar over zee zal ik misschien de weg 
wel terug kunnen vinden. Zullen wij het 
proberen ? Vanavond gaan de smokkelaars 
op dat grote karwei uit. U zou ze dan 
misschien te pakken kunnen krijgen!’ 

Laat in de avond vertrokken twee 
politieboten uit-Mahon. Annabella bevond 
zich met de politieprefect en verscheidene 
van zijn mannen in de voorste boot. 
Stephen en Roderick waren met de andere 
politiemannen in de tweede boot. Denis 
maakte ook deel uit van de bemanning 
van de eerste boot. Zij hadden hem ge- 
haald. Ofschoon de dokter hem nog wat 
rust had voorgeschreven, stond hij erop 
om mee te gaan. Hij hinkte een beetje, 
maar voelde zich verder goed. Hij zei dat, 
als Annabella zich niet meer zou kunnen 
herinneren waar de kreek was, hij het 
misschien nog wel zou kunnen. 

Toen de duisternis inviel, staken zij van 
wal, zodat zij de kreek niet zouden be- 
reiken voordat het helemaal donker zou 
zijn. Zij wilden voorkomen dat hun komst 
opgemerkt zou worden. Annabella vond 
het een spannend avontuur. 

Toen zij snel het spiegelgladde water 
doorkliefden, moest. zij onwillekeurig 
denken aan haar tocht op de avond daar- 
voor. Zij wees Denis de plaats waar zij 
overboord was gesprongen en de plek 
nabij de rotsachtige kust, waar de stoom- 
boot haar dreigde te overvaren. 

„Het is hier niet diep genoeg,” zei 


Nen ie zeide prefect waarderend. 
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SMOKKELAAR 
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Denis, „„voor een stoomboot om zo dicht 


langs de kust te komen.” 

„Vraag het maar aan Roderick,” zei 
Annabella vinnig. „Je weet er niets van. 
Minorca steekt met steile rotswanden als 
een berg uit zee omhoog.’ 

De politieboot had nu de kreek verlaten 
en vervolgde zijn koers in zuidelijke rich- 
ting. De grote klippen met hun uitsteken- 
de rotspunten werden aan stuurboord 
zichtbaar. Het was nu helemaal donker, 
zodat zij alleen de silhouetten tegen de hel- 
dere hemel zagen afsteken. Plotseling 
wendde de boot de steven. Zij passeerden 
een vuurtoren, die regelmatig zijn licht- 
bundel over de omgeving wierp. Daarna 
vervolgden zij hun tocht in ondoordring- 
bare duisternis. 

De zee was buitengewoon kalm. Nie- 
mand sprak een woord. Behoudens het 
ronken van de motoren en het geklots van 
het boegwater viel er geen geluid te 
bekennen. Annabella voelde de spanning 
rondom haar. 


Zij werd rustiger naarmate de tijd ver- 
streek en er niets bijzonders voorviel. Als 
zij nu maar de opening in de rotsen kon 
aanwijzen! De twijfel hierover gaf haar 
een beklemmend gevoel. 

Zij raadpleegde daarom fluisterend 
Denis, maar ook hij wist niet waar zij 
waren. 

Mijl na mijl werd het zeewater door- 
kliefd en even regelmatig bleef de kust- 
lijn rechts van hen zichtbaar. 

Annabella had geen vermoeden hoe 
lang zij nu al de kust hadden gevolgd, 
toen de politieprefect zijn post op de boeg 


SLOT 
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IRCA 


vernet en aan Annabella vroeg: „Was het 
daar ?”’ 

„‚Ik weet het echt niet,’ zei ze een beet- 
je verdrietig. 

De boot koerste verder. Plotseling werd 
er met een misthoorn van zeer nabij een 
kort signaal gegeven. De mannen sprongen 
allen overeind. Zij luisterden nog scherper, 
toen er een iets langer aangehouden ant- 
woordsein werd gegeven, op ’n lagere toon. 

De misthoorn bromde nu weer. De 
prefect vaardigde snel de nodige orders 
aan zijn mannen uit. Een van de politie- 
mannen gaf een signaal aan de andere 
boot. Met de misthoorn werd ook dit weer 
beantwoord. De voorste politieboot koers- 
te nu naar bakboord. Een hel wit licht 
flitste aan op de achtersteven van de beide 
motorboten en zette de daar wapperende 
Spaanse vlag in fel licht. Kort daarna 
lagen de beide boten langszij van de 
donkere romp van een stoomboot. Van 
boven af riep iemand hun toe: „Wat 
moeten jullie 2’ Een helder licht bescheen 
hen. 

„„Politie!”’ riep de prefect terug. „Laat 
een touwladder neer, wij willen aan boord.’ 

„Waar is dat voor ?” riep de stem weer, 
maar een ogenblik later kwam de touw- 
ladder langsde scheepswand omlaag. De po- 
litiemannen gingen aan boord. Annabella, 
en Denis klauterden met de eerste groep 
ook. naar boven en niemand maakte er 
bezwaar tegen. Als laatste kw ‚m de pre- 
fect zelf. Met de tweede groep kwamen 
Stephen en Roderick nu ook aan boord. 

Toen allen aan dek waren, zei de prefect 
tot zijn mannen: „Doorzoek het schip. 
Geen geweld gebruiken, tenzij het nodig 


is. Als je tegenstand ondervindt, mag je 
schieten. ledereen die verdacht voorkomt, 
moet worden gearresteerd.” 

Daarna zei hij tegen de matroos, die de 
touwladder overboord had gezet: „Ik wil 
de kapitein spreken!” 

De matroos ging de prefect voor. Anna- 
bella liep achter hem aan, Denis volgde 
haar. Achter elkaar gingen zij de kajuits- 
trap af en de hut van de kapitein binnen. 

Het was weer kapitein Fernando. Hij 
zat, evenals toen, aan tafel en hij keek hen 
geërgerd aan. Naast hem zat, achterover- 
hangend in zijn stoel, nog een man die 
geen uniform droeg. 

„Hij is het!” zei Annabella. „Hij heet 
Fernando!” Vlug legde zij de prefect uit 
dat het de kapitein was die zij hadden ont- 
moet toen zij met de smokkelaars naar 
zee waren gegaan. 

„En wie is dit?” vroeg de prefect, op 
de andere man wijzend. 

„‚Dat," zei kapitein Fernando, „is de 
eigenaar van het schip.” 


NEGENDE HOOFDSTUK 
De jacht 


De man in burger ging staan en kapi- 
tein Fernando stond eveneens op. Fernan- 
do was een grote man, slank en met een 
donker uiterlijk. In zijn glimmende, bijna 
versleten uniform leek hij nog magerder 
dan hij al was. De andere man was kort 


en dik en droeg een grijs kostuum. 

„Ik ben James Sheldon,” zei hij met 
een lichte buiging. ‚„Waaraan danken wij 
de eer van uw bezoek ?”’ 

De prefect deed een stap terug. Hij 
richtte zich tot de kapitein. „Allereerst, 
zei hij, „heeft het schip geen lichten. 
Kapitein, uw papieren alstublieft 2’ 

Kapitein Fernando ging naar een kast 
achter in de kajuit en overhandigde hem 
de scheepspapieren. De prefect keek ze 
even door en gaf ze zonder meer aan 
Fernando terug. 

„En u,” zei hij tot de andere man, „u 
bent Engelsman >’ 

„Geweest, zei de man. „Dat wil zeg- 
gen, ik ben in Engeland geboren, maar 
ben van nationaliteit veranderd.” Hij 
glimlachte. 

„Heeft u iets om u te legitimeren ?”’ 

‚Pas op!’ zei Annabella. Zij zag de 
rechterhand van Sheldon in zijn jaszak 
verdwijnen en dacht dat hij een revolver 
zocht. 

De prefect gaf een teken aan zijn man- 
nen, die in de deuropening stonden. Twee 
van hen sprongen vooruit en grepen 
Sheldon bij de polsen. 

„Fouilleren, '’ commandeerde de prefect. 

Sheldon hield tijdens het doorzoeken 
van zijn zakken de beide armen omhoog. 
Uit zijn rechterzak kwam echter geen 
revolver, maar een pijp te voorschijn. Een 
pijp met een bruin, meerschuimen mond- 


stuk en een kop van klei. De kop was 
bruin doorgerookt en had de vorm van 
een doodskop, met edelstenen in de oog- 
kassen. 

„Zo, zo," zei de prefect. 

Een van de politiemannen bracht hem 
de pijp en de prefect bekeek hem nauw- 
keurig. 

„Ik zie dat het echte diamanten zijn,’ 
zei hij. „Wat heeft u nog meer aan boord ?'* 

„Niets, zei Sheldon kort. „Wat u doet 
is gewoon belachelijk. Er is toch zeker 
geen enkele wet, die mij belet een pijp te 
roken 2” 

„Deze pijp,” zei de prefect, „is het 
eigenaardige kenteken van de smokke- 
laars. Wij weten al lang dat de leiding van 
de smokkelaars bij een vermogend man 
berust — een Engelsman, zegt men — die 
een pijp rookt in de vorm van een doods- 
kop en hem ook als beloning geeft aan 
zijn helpers. Ik arresteer u.’ 

„Op grond waarvan ?’ 

„Op grond van het feit dat u de leider 
bent van smokkelaars, die zich in holen op 
onze kust schuilhouden en handel drijven 
in sigaretten, sterke drank en andere arti- 
kelen.” 

„U heeft geen bewijs,’ zei Sheldon. 

„Ik zal het bewijs wel leveren,’ zei de 
prefect weer. „Eerst zullen wij u in ver- 
zekerde bewaring stellen. Kapitein Fer- 
nando, ook u wordt gearresteerd. U staat 
toe dat het schip onder uw commando 


De man in burger ging staan en kapitein A stond eveneens oh, 


smokkelwaar vervoert tot ernstig nadeel 
van uw land.” 

„Ik volg alleen mijn orders op,’ zei 
Fernando. „Ik ben hiet de eigenaar van 
het schip.” 

„U bent niet verplicht voor zo'n eige- 
naar te werken,” zei de prefec’ kort. 
„Arresteer beide heren en neem hen mee." 

„Eén ogenblik nog,’ zei Sheldon, die 
een stap vooruitkwam. „U hoeft niet 
bang te zijn, nu u weet dat ik ongewapend 
ben. Ik zou zo zeggen, mijnheer de prefect, 
maak u niet belachelijk door onschuldigen 


te arresteren. Ik verzeker u dat wij geen 
smokkelwaar aan boord hebben en u mag 
gerust het schip laten doorzoeken. 

„Dat zal ik ook wel doen,” zei de pre- 
fect. Meteen gaf hij zijn mannen orders 
het schip grondig te doorzoeken. Hij bleef 
intussen in de kajuit met Denis, Annabel- 
la en de beide arrestanten. Stephen en 
Roderick gingen met de politiemannen 
mee. 

Na ongeveer een half uur waren zij terug. 

„Wij hebben niets kunnen vinden,” 
rapporteerden zij. „Het schip heeft geen 


lading aan boord en alles is leeg. 

„Ziet u wel,” zei Sheldon. „U moet ons 
vrijlaten. Wij komen van Marseille, waar 
wij een lading wijn hebben gelost, en zijn 
nu op weg naar Algiers." 

Annabella kwam wat naar voren en 
tikte de prefect op de arm. 

„Senor, zei ze. Hij keek haar aan, het 
scheen nu pas tot hem door te dringen dat 
zij ook aan boord was. „Senor, de reden 
waarom zij geen lading aan boord hebben 
is, dat zij hier nog niets geladen hebben. 
De smokkelaars wachten met de lading in 


Uit een hol recht vóór hen kwam een aantal mannen te voorschijn. 


het ‘hol totdat het schip voorbijkomt. Wij 
moeten het hol trachten te vinden.” 
„Precies, 
toch, dat je niet wist waar het was." 
„Ik weet wat anders," zei Annabella. 
„Het hol kan hier niet ver vandaan zijn.” 


„Ik had zó gedacht," zei Annabella, 
toen zij allemaal weer bijeen waren. 
„Toen de misthoorn van de stoomboot 
een stoot gaf, werd het vanaf de kust 
beantwoord. En toen u op de boot een 
signaal liet blazen, antwoordde de mist- 
hoorn van het schip er direct op.’ 

„Inderdaad,” zei de prefect nadenkend. 

Annabella vervolgde: , Wij weten nu 
hoe zij hun tekens geven. Als u nu kapi- 
tein Fernando opdraagt nog eens een sig- 
naal met de misthoorn te geven, zal het op 
de kust opnieuw beantwoord worden. 
Daardoor zullen wij weten waar de smok- 
kelaars te vinden zijn. Hoe vindt u mijn 
plan 2’ 

De prefect scheen met het voorstel wel 
ingenomen. Hij gaf opdracht met de mist- 
hoorn hetzelfde signaal te geven, niet- 
tegenstaande Sheldon heftig protesteerde. 
Fernando zei niets. 

De misthoorn blies weer. Na een korte 
tussenpoze kwam het antwoord. De pre- 
fect gaf zijn mannen orders om weer in de 
boten te gaan. 

Zij stonden op het punt over de reling 
van het schip te klimmen en langs de 
touwladder omlaag te gaan, toen een 
zwak geluid tot hen doordrong. Het was 
het slaan van roeiriemen in het water. 

„Het zijn de smokkelaars uit het hol,” 
fluisterde Annabella. 

Zij stond naast Stephen en vertelde hem 
wat er zou gebeuren. Stephen gaf haar 
mededeling aan de prefect door. De mist- 
hoorn van het schip had aan de smokke- 
laars het teken gegeven om met de lading 
naar buiten te komen! Zij gebruikten hun 
motor niet en omdat er geen wind stond, 
konden zij ook niët zeilen. Er zouden wel 
drie of vier boten komen. Het was nu de 
kans om ze allemaal te pakken te krijgen! 

Toen Stephen de prefect duidelijk had 
gemaakt wat Annabella aan hem had ver- 
teld, gaf de prefect snel nieuwe orders aan 
zijn mannen, die op hun beurt ook aan de 
bemanning van het schip andere orders 
gaven. Het gevolg was, dat de smokke- 
laars nu allen aan boord klommen; voor- 
dat de prefect en zijn mannen het wisten, 
lagen enkele kisten aan dek. 

Er ontstond toen een toneel van grote 
verwarring. Enige smokkelaars wilden de 
politiemannen te lijf gaan. Zij werden 
echter spoedig buiten gevecht gesteld. De 

overigen waren zo verrast, dat zij al heel 
spoedig in de macht van de politie waren. 

„Breek die kist maar eens open,” zei 
de prefect, „en die ook.” 

Een paar van zijn mannen braken de 
deksels van de kisten open; in het licht 
van hun zoeklampen zagen zij nu de in- 
houd; geen sigaretten of flessen sterke 


” zei de prefect. „Maar je zei’ 


Annabella kwam wat naar voren. 


drank, maar een groot aantal revolvers 

Onder de smokkelaars ging een woedend 
geschreeuw op. „Dat wisten wij niet,’ 
riepen sommigen, „wij dachten dat het 
sigaretten waren.’ 

„Buitengewoon zware sigaretten,” zei 
de prefect met een grijnslach. 

Annabella keek eens rond. Zij was 
nieuwsgierig wie van de mannen zij nog 
herkende. Miguel was erbij. 

„Die is het,” fluisterde zij. „Die zou 
tijdens het weekeinde in het huis van 
seior de Altamira inbreken. U moet hem 
goed in de gaten houden. En Ramon moet 
u ook inrekenen.”’ 

„Zie je hem niet ?”’ zei de prefect. 

„Nee, zei Annabella, „zij moeten hem 
thuis gelaten hebben, omdat hij een 
nieuweling is. Maar u moet hem wel arres- 
teren.” 

De prefect gaf nieuwe orders, De 
smokkelaars bleven onder bewaking aan 
boord. Spoedig daarop vertrokken de 
beide politieboten, nu op weg naar de 
ingang van de kreek, die naar het hol 
voerde. 

Dat gaf nu geen moeilijkheden meer. 
De ingang was, zoals zij al hadden ge- 
dacht, recht tegenover de plaats waar de 
stoomboot zich bevond. Toen ze de kreek 
naderden, werden de motoren afgezet en 
maakte men gebruik van de roeispanen. 
Dat was in de nauwe kreek verre van ge- 
makkelijk en onwillekeurig werd er meer 
geluid gemaakt dan dienstig was, vooral 
omdat de riemen soms de rotsen raakten. 

„„Als we nu op hun eigen hoorn blazen,” 
zei Annabella, „zullen de smokkelaars 
denken dat hun boten terugkomen.” 

„Een goed idee," zei Stephen, die bij 
haar zat. 

Een van de politiemannen gaf een sig- 
naal, waarvan het eigenaardige geluid 
tussen de rotsen en de holen weerkaatste. 


Uit een hol recht vóór hen kwam een 
aantal mannen te voorschijn, die wel zeer 
verbijsterd waren, toen het zoeklicht van 
de motorboot op hen werd gericht. Er 
stond nog een stapel kisten buiten het hol. 
Toen zij ontdekten dat zij bezoek van de 
politie kregen, stoven zij het hol binnen, 
De prefect ging aan land. Een paar van 
zijn mannen kregen opdracht de smokke- 
laars na te gaan. Daarna begon de tocht 
langs het smalle rotspad naar boven, dat 
toegang gaf tot het hol boven op de rotsen. 

Annabella en Stephen stapten er binnen. 
De smokkelaars zaten er weer rondom de 
vaten, die zij als tafels gebruikten, en 
speelden kaart. Zij dronken en rookten. 
Een van hen rookte een pijp. Het was 
Gabriel, die hen nu tegemoet kwam. 

„Wat betekent dat ?”’ begon hij. Toen 
bemerkte hij pas dat hij bezoek van de 
politie kreeg. Hij wierp zijn pijp op de 
grond, waardoor de kop doormidden brak. 
De edelstenen schitterden in het licht van 
de zoeklampen. 

Stephen raapte ze op. „Zijn dat dia- 
manten ?” vroeg hij. 

De prefect bekeek ze eens en lachte. 
„Zulke mensen geven heus geen diaman- 
ten weg,’ zei hij. „Deze stumperds be- 
grijpen dat nog niet. Zij riskeren hun 
leven en hun vrijheid voor een paar goed- 
kope sigaretten en wat drank, doch ver- 
geten dat zij hun land ernstig benadelen” 

Hij begon hun nu een lesje te geven hoe 
zij zich als goede burgers hadden te gedra- 
gen. Terwijl hij sprak, kroop Annabella 
achter hem om langs de wand van het hol 
en riep opeens tot de beide politiemannen, 
die de ingang van het hol bewaakten: 
‚Kijk, daar heb je de chauffeur Ramon.’ 

De twee bewakers grepen Ramon vast 
en voerden hem weg. 


Annabella, Stephen en Denis waren de 
volgende middag weer thuis. Tante Alice 
vergaf Stephen alles, waardoor hij haar 
zoveel angst bezorgd had. Zij was te ver- 
heugd hen allen weer behouden bij zich te 
hebben. 

„Ik ga weer een jacht kopen,” zei 


Stephen. 
„Geen sprake van!’ zei tante Alice 
vastberaden. „Maar, voegde zij eraan 


toe, „toch vond ik de tochtjes met de 
Angelita altijd erg gezellig en ik zou ze 
niet graag gemist hebben.” 

„Ik ook niet," zei Denis, 
laatste zeiltocht niet” 

„De familie Grange heeit mij en Anna- 
bella en Denis uitgenodigd onze volgende 
vakantie op Minorca door te brengen.’ 

„O, dat is fijn,” zei Annabella, „dan 
kunnen wij de familie de Altamira nog 
eens bezoeken en de sefiora bewijzen dat 
het verhaal van die schipbreuk echt waar 
was.” 

‚Dat spreekt vanzelf,” zei Stephen, 
„„maar ik beloof u, dat wij de volgende 
keer per boot of per vliegtuig naar Minorca 
zullen reizen.’ 


en vooral onze 
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Ken je Janmaat de matroos nog? Hij verhuurt bootjes om te 
gaan zeilen, Op een mooie dag besloten Tommie de soldaat 
en Dollie Dimpel een boottochtje te maken. Maar Janmaat 
schudde van nee, „Er staat helemaal geen wind,’ zuchtte 
hij verdrietig. 


‚‚Hè?”’ riep Tommie, „ik wist niet dat Bulletjie kon paard- 
rijden’ Maar Bulletje reed al geen paard meer, want Batty 
hield ineens zijn vaart in en daar vloog Bulletje met een boog 
» door de lucht. „Zo had ik het niet bedoeld," hijgde Batty. 
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Er stond geen zuchtje wind. „De wind heeft vandaag zeker 
een vrije dag,’ zei Dollie, Even later hoorden ze hoefge- 
trappel en daar kwam Batty aandraven met Bulletje Ballon 
op zijn rug. Batty rende zo hard, dat Bulletje bijna in de 
lucht vloog. 


HA 


Omdat Bulletje vol lucht zat, viel hij niet gewoon, maar hij 
stuiterde telkens op en neer en zo kwam hij boven op Janmaat 
terecht, die de zeilen hees, „Help," gilde Janmaat, terwijl hij 
met een vaartje de lucht ingeslingerd werd. 


Hij viel gelukkig niet in het water, maar plofte boven op 
Bulletje. Gelukkig maar, want Bulletje was zo zacht als een 
luchtkussentje. Maar hij had schade opgelopen en was lek 
geslagen. Pfff, blies hij en langzaam liep de lucht vit hem 
weg. 


Dat stemde Janmaat weer vrolijk. „Dan kan ik jou best ge- 
bruiken vandaag,’ lachte hij. „Kom gauw mee naar de 
steiger, dan gaan we samen zeilen” Ze haalden Tommie, 
Dollie en Batty binnenboord, „Hoe kun je zeilen zonder 
wind?! vroeg Dollie, 


Doordat Bulletje helemaal leegliep, begon het zeil te bollen 
en de boot dreef van de steiger naar de overkant. ‚„Kriemele 
kras," riep Janmaat, „de wind steekt op.“ „Dat doet de 
wind niet,’ zei Bulletje, „dat doe ik. Ik blaas de zeilen bol.“ 


Janmaat lachte. „Bulletje Ballon zal voor wind spelen” Bul- 
letje ging achter in de boot zitten en blies zo hard hij kon. 
Het zeil stond bol en daar scheerden ze over het water. 
„‚Met jou is het goed zeilen, Bulletje,'’ lachte Dollie. 
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TOEN JOKER, GOED VERBORGEN IN ZIJN SCHUILPLAATS, DE VREEMDE MAN IN EEN 
DONKERE SPLEET VAN DE GROT HAD ZIEN VERDWIJNEN WACHTTE HIJ EEN POOSJE; DOCH 
TOEN DE MAN NIET TERUGKWAM, ONDERNAM JOKER DE TERUGTOCHT NAAR DON BIANCO, 
HIJ VERTELDE ALLES, WAARNA ZIJ DE POLITIE WAARSCHUWDEN. DE VOLGENDE DAG GING 
HIJ WEER OP ONDERZOEK UIT, NU GEWAPEND MET EEN KLEINE RADIOZENDER. 


OP DIE MANIER KON HIJ IN VERBINDING BLIJVEN MET DON BĲ, 
DIE BĲ DE INGANG VAN DE GROT POST HADDEN GEVAT, DE GEHEIMZINNIGE WERKPLAATS 
WAS LEEG, JOKER WAAGDE HET ER DUS OP OM VERDER OP ONDERZOEK UIT TE GAAN, 


E 


wy 5 A Zij 7 
S. 


OVERAL HINGEN EN LAGEN TEKENINGEN 
VAN DE RAKET. NATUURLIJK HAD JOKER 
HIERVOOR DE MEESTE BELANGSTELLING. 
LA ZAG AL GAUW 


ANCO EN EEN POLITIEMAN, 4 DE 


DAT DE RAKET ie 


EN DAT ER OOK 
EEN INSTRUMENT WAS AANGEBRACHT 
VOOR BESTURING PER RADIO. 


BESTUURD KON WORDEN DOOR EEN EEOOTj 


HIJ WAS ZO VERDIEPT IN DE BESTUDERING VAN DE TEKENINGEN DAT HIJ DE VOORZICHTIG- 
HEID EN WAAKZAAMHEID UIT HET OOG VERLOOR. HIJ BEMERKTE DUS NIET DAT TWEE 
MANNEN TE VOORSCHIJN WAREN GEKOMEN EN HEM BEHOEDZAAM NADERDEN. 


Ne9r 14 


PLOTSELING VOELDE HIJ EEN HA 


TE LAAT BESEFFEND DAT HIJ ZICH HAD LATEN OVERROMPELEN. HIJ HERKENDE IN DE MAN- 
NEN TWEE VAN DE KERELS, DIE HEM ENKELE DAGEN VROEGER HADDEN WILLEN OVERVALLEN. 


DON BIANCO BEGREEP WAT ER GEBEURD 
WAS, TOEN HIJ VREEMDE STEMMEN 
OPVING. 


„IK HOOP DAT U ER BETER WIJS UIT 
KUNT WORDEN DAN WIJS HOORDE HIJ 
IEMAND ZEGGEN. 


JOKER VERZON INTUSSEN MAAR GAUW 


IETS EN VERTELDE DAT HIJ IN DE GROTTEN KONDEN ZIJ ZELF NIET OPSPOREN. 


WAS AFGED AALD OM ZELDZAME STENEN TE ZOEKEN EN AL DWALEND IN DE WERKPLAATS 
TERECHT WAS GEKOMEN. DE MAN DEED ALSOF HIJ HEM GELOOFDE EN VERTELDE DAT IN 
DE OMGEVING HUN VLIEGTUIGJE WAS NEERGESTORT; DE OORZAAK VAN HET ONGELUK 


DE ANDERE MAN HAD 
INTUSSEN DE ANDERE BENDELEDEN GE- 
L WAARSCHUWD, DIE NU BINNENKWAMEN. 


HET ZENDERTJE VAN JOKER 


WERKTE NOG STEEDS, ZODAT DON BIANCO EN DE INSPECTI 5 
KONDEN HOREN, „WAT MOETEN WE BEN Near Aen ALLes 


DOEN?" VROEG DON BIANCO WANHOPIG. 
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WAT EEN À , } è NEE, HIJ IS 

KLAP! ALLEEN MAAR 
VRESELIJK..… NL BEWUSTE- 
; Ô LOOS. OOM 


HET 
RAADSEL 


MOET WAAR ZULLEN WE HEM 
WEL DE KRACHT VAN EEN LATEN? HIER OF…? $ ooooooo! 
NIJLPAARD HEBBEN. 4 Ik 


JA, HET WAS 
ZWAAR WERK! 


MAAK DE HAAK IN ZIJN 
BUIKRIEM VAST, IK ZAL 
DE TAKEL LATEN ZAKKEN, 


ZULLEN WE EERST 
SAMEN EEN GLAS OP DE 
GOEDE AFLOOP DRINKEN? 


NMO sG) 


DAAR Î MN Â ( Teen ALS DE KABEL HET MAAR 
GAAT IE! 4 GE HOUDT! 


HANDEN OMHOOG DAAR! 
VOORUIT! 


WAT GEBEURT HIER 
ALLEMAAL? 
IK LUISTER... 


VIJF TEGEN TWEE 
EN WE HEBBEN GEEN 
WAPENS. DAT ZIET ER 
SOMBER UIT, 


ALS JE 
JE BEWEEGT … 
A, 


VOLGENDE WEEK: 


GEVANGEN- 
GENOMEN 


De man van staal 


ARCHIE WAADDE DOOR HET WATER NAAR 
DE BEIDE DUIKERS. TED EN KEN STONDEN. 
AAN DE KANT me Ees 
GESPANNEN TE KIJKEN: 5 


EVEN LATER WAS ARCHIE BIJNA 
GEHEEL ONDER WATER VERDWENEN. 


en 


ALS HET ARCHIE LUKT, 
HEBBEN WE KANS DE JUWELEN 
SFINX NOG IN HANDEN TE KRIJGEN 
VOORDAT DE GESLUIERDE 
ARABIER HEM VINDT. 


DE ENIG 
KANS IS DAT HIJ 


ARCHIE LIEP OVER DE 
BODEM VAN HET MEER » 
VERDER. 


E OVERROMPELT, 


WE ZULLEN 
HEM VOLGEN EN 
EENS KIJKEN WAT ER 
GEBEURT, 


VOORZICHTIG SLOOP ARCHIE OP DE DUIKERS TOE, 
DIE IJVERIG ZOCHTEN NAAR DE JUWELEN SFINX. 


| TED EN KEN MOESTEN HALVERWEGE 


ACHTERBLIJVEN, OMDAT ZE ANDERS 
GEEN ADEM MEER KONDEN HALEN. 


nn 


ALS ARCHIE 
ZE MAAR DICHT 
GENOEG NADEREN 
KAN OM ZE TE 
GRIJPEN. 


VOETJE VOOR VOETJE 


LANGZAAM STAK HIJ Z'N KRACHTIGE 


OPEENS KEEK EEN DER 
DUIKERS ACHTEROM. pe 


oooo, 
STAAL! 


[ARCHIE GREEP, MAAR DE DUIKER WIST ZICH LOS 
TE RUKKEN, 


TED EN KEN ZAGEN DE DUIKERS NAAR BOVEN 
SCHIETEN, WAAR ZE VLIEGENSVLUG IN DE BOOT 
KLAUTERDEN. 


ALS ZE NU ONTSNAPPEN, 
IS AL ONZE MOEITE VERGEEFS! 


IK BEN BANG DAT ARCHIE DEZE , 
KEER NIET KAN HELPEN. 


en 
a 


EE 


MAAR ARCHIE WIST RAAD. 
HIJ PAKTE HET ANKER VAN { | 
DE BOOT VAST. 5 


EEN DER DUIKERS STARTTE DE MOTOR VAN DE BOOT, 
MAAR ARCHIE BLEEF VÄSTHOUDEN , 


HIJ ZAL DIRECT 
WEL MOETEN LOS- 
LATEN. WE MOETEN 
ZO GAUW MOGELIJK ONZE 
MEESTER WAARSCHUWEN, 
DAT DIE EUROPEANEN HIER 
ZIJN. ZE HEBBEN ONS 
TOCH INGEHAALD. 


KORTE INHOUD: Tony mag met zijn oom 
Mick, een diamanthandelaar, in diens zweef- 
vliegtuig Ochtendbries een vlucht meemaken. 
Oom Mick heeft vier kostbare diamanten in 
huis. Uit de lucht kijkt Tony naar Bert, het 
manusje-van-alles, en naar de vriend van 
oom Mick, Tom Dixon, die ruzie schijnt te 
hebben met een vreemde man. 


wing, helde het vliegtuigje sterk naar 

één kant over. Luchtstromingen heb- 
ben de slechte gewoonte je onaange- 
kondigd te komen overvallen; ze zijn 
onzichtbaar en onhoorbaar. Nu was daar 
opeens zo’n stroming en hij kreeg de 
onderkant van de linkervleugel te pakken. 
Een paar seconden had Tony het ver- 
schrikkelijke gevoel dat de Ochtendbries 
naar beneden zou gaan en op de aarde 
zou worden gesmakt. Hij zag de grond 
helemaal schuin staan. Hij greep zich 
stevig vast, terwijl hij een misselijk ge- 
voel kreeg. 

Het gevoel van angst duurde totdat 
oom Mick de stuurknuppel opzij trok. 
Toen kwam het vliegtuig vanzelf weer in 
de normale stand en vloog rustig verder. 
Er was helemaal geen reden geweest bang 
te zijn; hij wist toch alles af van onver- 
wachte luchtstromingen en wat zij met 
een zweefvliegtuig konden doen > 

Oom Mick keek over zijn schouder en 
grinnikte. Het was helemaal niet moeilijk 
te praten, want er was natuurlijk geen 


Pe opeens, zonder enige waarschu- 
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lawaai van een motor om praten on- 
mogelijk te maken. 

„Alles goed, Tony ? Dat was niets; ik 
ben echt niet van plan vanmorgen 
brokken te maken!’ 

Tony knikte. Natuurlijk was alles goed 
met hem. Voor geen geld ter wereld zou 
hij hebben toegegeven, dat hij een ogen- 
blikje bang was geweest. 

De Ochtendbries vloog nu boven de 
heuvelrug, want de opwaartse lucht- 
stroming aan de rand van de heuvels 
waren ze kwijtgeraakt. Daar kon oom 
Mick niets aan doen. De stroom van 
onzichtbare lucht was boven de heuvelrug 
uitgevloeid en kon hem nu niet langer van 
dienst zijn. 

Tony keek naar de instrumenten. Hij 
zag, dat ze nu niet langer hoogte wonnen. 
Ze bleven even op gelijke hoogte, even 
later toonden de balletjes aan, dat ze 
zakten. 

Oom Mick draaide het vliegtuig een 
halve cirkel en vloog toen op de vallei 
aan, die aan de andere kant van de heuvel- 
rug lag. Tony wist precies wat hij van 
plan was. Hij moest weer een plaats 
vinden, waar de lucht opwaartse druk 
had, wilde hij in de lucht blijven. Ther- 
miek was eer boven de vallei te vinden 


dan ergens anders. Dorpen, boerderijen, 
zelfs eenzaam liggende gebouwen, be- 
vorderden de thermiek. 

Ze verloren nog steeds hoogte toen de 
Ochtendbries de heuvelrug achter zich 
liet. Toen kwam er een dorpje in zicht, 
een gehucht tussen de bomen. Het vlieg- 
tuig was op dat moment nog maar zestig 
meter boven de grond. Tony keek omhoog 
en zag hoog boven zich een wolk. Dat was 
goed, want dat duidde meestal op ther- 
miek. 

Tony keek nu weer naar het dorpje. 
Hij zag een paar kinderen omhoogturen. 
En toen, zonder enige waarschuwing, 
begon de Ochtendbries weer hoogte te 
winnen. Oom Mick had zijn thermiek 
gevonden precies waar hij die had ver- 
wacht: boven het dorp. Een luchtstroom 
greep het vliegtuig onder de vleugels en 
daar ging het de hoogte in. 

Oom Mick liet het vliegtuig in grote 
kringen cirkelen om het binnen de op- 
waartse luchtdruk te houden. Eerst heel 
langzaam, maar toen sneller steeg de 
Ochtendbries. Het gehucht werd steeds 
kleiner en de naald van de hoogtemeter 
bewoog zich snel. fb 

Het leek wel, alsof ze in een lift zaten. 
Maar dan in een lift, die in cirkels omhoog- 


ging. Doordat bij de leden van de club 
vaak over thermiek had horen spreken, 
wist Tony er een heleboel van. Maar nu 
leerde hij pas de ware kracht van de 
luchtstroming kennen. Het was ver- 
bazingwekkend, dat iets dat je niet kon 
zien en horen, zo’n snelheid aan het vlieg- 
tuig kon geven. Maar toch was het zo, de 
grond lag nu al driehonderd meter onder 
hen. 

Nog hoger ging het zweefvliegtuig. 
Oom Mick was druk in de weer om in het 
gebied van de opwaartse druk te blijven. 
Naarmate ze hoger kwamen, gleed de 
naald van de hoogtemeter langzamer 
over de wijzerplaat. Ze passeerden de 
zeshonderd meter en nog steeds ging het 
hoger. Het was een bijzonder sterke lucht- 
stroming, oom Mick prees zichzelf ge- 
lukkig. En nog maar hoger gingen ze. 
Tony zag nog wel de grond, maar nu leek 
alles onder hem wel een bouwdoos. 
Bomen, huizen er zelfs grote gebouwen 
leken maar heel klein. 

Oom Mick sprak over zijn schouder. 
„We gaan een wolk in,” zei hij. „Wees 
maar niet bang, want we gaan er dwars 
doorheen. Hier erin en aan de andere 
kant eruit.” 

Nauwelijks had hij het gezegd of de 
zon was uit het gezicht verdwenen. De 
Ochtendbries zat in een wolk, die Tony al 
eerder had gezien. De thermiek had hen 
daar gebracht, 

Ze waren omringd door een melkwitte 
mist, die elke blik op de aarde onmogelijk 
maakte. Flarden nevel draaiden rond het 
vliegtuig. Het leek wel of ze in een berg 
natte watten zaten. Het was nu ook veel 
kouder geworden. 

Tony zag aan het instrument met de 
gekleurde balletjes, dat zij enigszins 
hoogte begon te verliezen. Oom Mick 
maakte een flauwe bocht. Tony keek in 
de witte mist en hij hoopte, dat ze gauw 
weer uit de wolk zouden zijn. Natuurlijk 
was er geen gevaar, dat ze opeens tegen 
een muur zouden botsen of een gevaarlijke 
weg zouden kruisen, wat wel met een 
auto in de mist kon gebeuren. Maar toch 
had Tony het gevoel, dat ze ieder ogenblik 
tegen iets op konden botsen. Het was mal, 
maar hij kon er niets aan doen. Hij vond 
het niets leuk om niet te kunnen zien 
waarheen hij ging! 

Opeens waren ze weer uit de wolk, 
zoals een trein plotseling uit een tunnel 
komt. Daar was de zon weer boven en het 
zonnige landschap beneden hen. Tony 
keek op zijn horloge en zag tot zijn ver- 
bazing, dat ze al meer dan een uur in de 
lucht waren. Hij leunde weer op zijn gemak 
achterover. Hij was helemaal niet bang 
geweest, maar, nou ja, zo was het toch 
wel fijner dan in die wolk. 

Ze zeilden nog een uur door de lucht, 
waarbij oom Mick driemaal een gebied 
van opwaartse druk vond en één keer 
zelfs een hoogte bereikte van twaalf- 
honderd meter. Tony had pret voor tien 


en alleen het feit dat hij honger begon te 
krijgen, verzoende hem ermee, dat hij 
naar de aarde moest terugkeren. 

De Ochtendbries gleed nu met de neus 
naar de grond gericht in de richting van 
de heuvels. De snelheid werd hoger en 
hoger en bereikte de tachtig kilometer. 
Toen de heuvelrug in zicht kwam, waren 
ze nog maar op driehonderd meter 
hoogte. Het zweefvliegtuig zeilde over 
het vliegveld, cirkelde en vloog terug. 
ledere seconde werd de hoogte minder; 
er waren geen hinderlijke obstakels op 
het veld en er kon worden geland. Tony 
hing nu voorover in zijn stoel. Steeds 
lager ging de Ochtendbries, het leek wel 
alsof de grond het vliegtuig ‘tegemoet 
kwam. Nog maar dertig meter was het 
zweefvliegtuig van de grond verwijderd, 
vijftien meter, tien meter en toen raakte 
de Ochtendbries de aarde. Even slingerde 
hij en stond toen stil met een vleugel 
licht steunend op de grond. 

Tony haalde diep adem. Zijn eerste 
vlucht was voorbij, maar het zou vast 
niet de laatste zijn. Nu oom Mick hem 
eenmaal had meegenomen, had hij echt 
geen reden meer het hem een volgende 
keer te weigeren. Het zou misschien niet 
eens zo erg lang duren, voordat Tony 
zelf een zweefvliegtuig zou mogen be- 
sturen. 

Tien minuten later stond hij met zijn 
oom bij het clubgebouw. Bert was er ook 
en hij had Tony's fiets bij zich. 

„Je fiets, Tony,” zei hij. „Je hebt hem 
gisteren hier laten staan.” 

Met moeite rukte Tony zijn gedachten 
los van de zweefvlucht. Wat een verschil, 
die mooie, elegante Ochtendbries en. die 
oud “nelkast van een fiets! Toch 


Het zweefvliegtuig zeilde over het vliegveld, cirkelde en vloog terug. 


moest hij er wel aan geloven, toen oom 
Mick hem zei op de fiets naar huis te 
rijden. Hij had graag de fiets weer bij het 
clubgebouw willen laten staan, maar zijn 
oom dacht er anders over, 


„Ja, ja, en als je hem morgen nodig 
hebt, mopper je dat je helemaal hierheen 
moet om hem te halen," zei hij. „Vooruit, 
rijd maar gauw terug. Ik kom dadelijk 
wel lopend. We eten pas over een half 
uur.” 

Zo ging Tony er op zijn rammelkast 
vandoor, terwijl hij droomde dat het ding 
opeens zou veranderen in een zweefvlieg- 
tuig. Hij moest een heuvel over om thuis 
te komen, want nu moest hij de weg 
nemen in plaats van het tuinpad. De 
Ochtendbries trok zich niets aan van 
heuvels, maar zijn fiets des te meer, 

Toen hij de top van de heuvel had 
bereikt, hield hij even stil om uit te 
rusten. De poort, die toegang gaf tot de 
oprijlaan van het huis van zijn oom, lag 
ongeveer tweehonderd meter verder op de 
weg. Tegenover de poort liep een smal pad. 

Even later stapte Tony weer op en 
reed hard naar beneden in de richting 
van de poort. Terwijl hij de openstaande 
poort binnenreed, zag hij in het voorbij- 
gaan een glimp van een auto, die op het 
smalle pad stond, 

. Nauwelijks had hij er nog eens naar 
gekeken, of hij vloog voor de tweede keer 
door de lucht! Ditmaal had hij het niet 
gewild, maar toch gebeurde het. 

Want toen hij de oprijlaan indraaide, 
liep er opeens een man voor zijn wiel. Hij 
was door de bosjes aan Tony's oog ont- 
trokken geweest, maar nu dook hij plotse- 
ling pal voor hem op. Hij remde hard en 
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zwenkte. De remmen waren echter niet 
al te best. De man kreeg een flinke klap 
tegen zijn been met het voorwiel, waar- 
door hij viel. Tony vloog over het stuur 
en kwam in een struik terecht aan de 
kant van de oprijlaan. 

Er was gelukkig niets gebroken. Tony 
krabbelde op en de man kwam ook over- 
eind, blijkbaar niet gewond. Maar hij was 
woedend. 

„Ben je nou helemaal mal, jongen!’ 
gromde hij. „Je zou door de politie 
moeten worden gearresteerd! Je rijdt 
als een gek...” 

Tony keek hem aan. Hij had de man 
al eens gezien. Eén keer, dat wist hij 
zeker. De lange, brede, donkere man had 
op het vliegveld staan praten met Tom 
Dixon toen hij met de Ochtendbries 
opsteeg! Er was geen twijfel mogelijk, de 
man had ruzie staan maken met Tom. 

„Het spijt me, mompelde hij. „Ik 
wist niet dat u hier was.’ 

De man keek dreigend. Tony zag nu, 
dat hij een verweerd gezicht had, dat er 
niet bepaald vriendelijk uitzag. De mond 
was lelijk en de ogen stonden heel dicht 
bij elkaar. 

„Jij, kleine praatjesmaker,’’ gromde 
hij. „Ik zalje. . 

Hij. werd in de rede gevallen. Om de 
hoek verscheen Tom Dixon. Hij kwam 
van de weg. 


„Dat jong reed me omver. Hij kwam de 
hoek om als een gek en reed me tegen 
de grond.” 
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‚Hallo, wat is er aan de hand ?”' vroeg 


“hij. „Ik dacht, dat ik iemand hoorde... 


O, ben jij het?” ging hij verder toen hij 
de donkere man herkende. En toen: „Wat 
doe je hier 2” 

De man mompelde boos: „Dat jong 
reed me omver. Hij kwam de hoek om 
als een gek en reed me tegen de grond.” 

Als uitzondering: keek Tom nu eens 
niet vriendelijk. Zijn ogen stonden kwaad, 
toen hij de. man aankeek. Tony zei niets 
en deed een stapje achteruit. 

„Ik veronderstel dat het een ongelukje 
was,'’ zei Tom. „En bovendien, wat deed 
je eigenlijk hier? Je kent Tony en zijn 
oom miet eens. -O, wacht eens even, ik 
denk, dat je mij moest hebben.’ 

De andere man, die opeens Tony en 
het ongeluk vergeten scheen te zijn, 
staarde Tom aan. „Heb je er bezwaar 
tegen, dat ik je kom opzoeken 2” 

„Ja, bezwaren genoeg. Ik heb je van- 
morgen al verteld, dat ik niet van plan 
ben...’ Tom hield op en draaide zich 
naar Tony. „Alles in orde met je 2’ vroeg 
hij. „Heb je je niet bezeerd 2’ 

„Nee, alles is in orde. Het spijt me dat 
ik die eh. .. vriend van jou ondersteboven 
heb gereden.” 

Toms lippen krulden. „Mijn vriend? 
Zo zou ik hem niet willen noemen. Enfin, 
maak je geen zorgen. Ga maar gauw naar 
huis. Ik zal voor meneer Jacks zorgen” 


Vijf minuten later was Tony met de 
fiets aan de hand thuis. Tom en meneer 
Jacks waren weggegaan. Ze waren de 
straat overgestoken naar het smalle pad, 
waar de auto stond. Tony had ze daar 
samen zien praten. Ze waren blijkbaar 
beiden erg boos, hoewel hij niet had 
kunnen horen waarover zij twistten. Hij 
vroeg zich af, wat het allemaal te be- 
tekenen had. Tom Dixon kende Jacks 
en hij had een hekel aan hem. Jacks had 
een hekel aan Tom. Tony had het gevoel, 
dat er iets vreemds aan de hand was... 
Waarom wilde Jacks naar het huis van 
Tom, dat ongeveer vijftig meter van het 
huis van oom Mick verwijderd lag? 
Waarom hadden ze ruzie? En waarom 
was Tom hier in plaats dat hij zijn tante 
leerde autorijden ? 


HOOFDSTUK. III 
Speurderswerk ! 


Bert schoof zijn pet naar achteren op 
zijn hoofd en grinnikte tegen Tony. Het 
was de volgende avond, maandagavond. 
Bert had vrij gehad van zondagmorgen af 
en was weg geweest, zodat het de eerste 
gelegenheid was voor Tony om hem te 
bedanken, omdat hij bij oom Mick gepleit 
had voor de eerste luchtreis. 

‚Nou, wat heb ik je gezegd ?”' grinnikte 
Bert. „Ik heb je toch gezegd dat je spijt 
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zou hebben van je woorden! 
flauwe vent, ja, ja!’ 

„Ja, het spijt me echt, Bert. Ik vind 
het echt meesterlijk van je dat je een 
goed woordje voor me hebt gedaan. Want 
ik heb schik gehad, dat kan ik je wel 
zeggen.” 

Er verschenen lachrimpeltjes op Berts 
gezicht, 

„Dat zou ik denken. En had je ook zo’n 
schik toen je in de oprijlaan tegen die 
kerel opreed en midden in mijn mooie 
struik terechtkwam? Tjonge, je hebt 
hem aardig gekreukeld.” 

Dus dat wist Bert ook al weer. Hij was 
gisteren bijna de hele dag weg geweest, 
maar hij wist toch alles. 

„De baas heeft het mij verteld,’ ver- 
klaarde Bert. „En hij zei een paar on- 
prettige dingen over jongens, die te hard 
een bocht om rijden. Ik ben bang, dat 
die hele struik eruit moet. Het lijkt wel 
of er een bom opis gevallen” 

Tony was even stil. Zijn gedachten 
gingen terug naar gisteren. Tony had zijn 
oom over het ongeluk verteld en oak dat 
Tom die Jacks kende en hem had mee- 
genomen. Hij had echter niets gezegd 
over zijn eigen ongerustheid en over zijn 
gevoel, dat er iets vreemds gaande was 
tussen de twee mannen. 

Oom Mick was de hele dag van huis 
geweest en Tom Dixon, die in Londen 
werkte en iedere dag van en naar Sussex 
reisde, had hij sinds het gebeurde ook 
niet meer gezien. 

Na het eten zondags had Tony nog 
even gepiekerd over Tom en Jacks, maar 
hij was tot de slotsom gekomen dat hij 
spoken zag. Tom had die Jacks natuurlijk 
eens ergens ontmoet, misschien in Londen. 
En die twee hadden gewoon een menings- 
verschil, dat was alles. Maar nu Bert over 
het ongeval begon, kwam alles weer bij 
hem boven. Het was vreemd, maar het 
wilde maar niet uit zijn hoofd, dat er 
toch iets aan de hand was 

„De man, die ik omver heb gereden," 
zei hij kort en hij keek Bert aan, „was 
een vreemdeling. Ik had hem nog nooit 
gezien. Tenminste niet voor gisterochtend 
op het vliegveld. Je hebt hem ook gezien, 
hè? Hij stond met meneer Dixon te 
“praten.” 

Bert keek verwonderd, zoals hij vaker 
deed. Wat ter wereld wilde Tony ver- 
tellen ? 

„Tja, ik weet niet hoe ik het je moe’ 
uitleggen, maar ik zal je alles vertellen." 

Hij was altijd goeie vrienden met Bert 
geweest. Bert gaf steeds goede raad als 
hij die nodig had. Ze waren echt goede 
kameraden. Daarom vertelde de jongen 
hem nu alles over Jacks en Tom Dixon; 
over het ongeluk, het gebeurde op het 
vliegveld en Toms verschijning na het 
ongeluk in de oprijlaan, waaruit zonne- 
klaar was gebleken, dat de twee een 
gloeiende hekel aan elkaar hadden. 

„Ik weet het niet, maar ik vond het 


Ik een 


„Nu je het zo zegt, ik heb inderdaad een man zien praten met meneer Dixon op 
het vliegveld.” 


echt vreemd, eindigde Tony, „dat Tom, 
die met zijn tante aan het autorijden zou 
zijn, opeens voor mijn neus stond, toen ik 
dat geval met Jacks had... En hij nam 
die kerel met zich mee, hoewel ik kon 
zien dat hij een hekel aan hem had. Is 
dat nou niet vreemd >’ 

Toen hield hij op met praten. Het was 
de eerste keer, dat hij deze gedachten 
onder woorden bracht. Hij vond zelf, dat 
het allemaal erg gezocht klonk. Hij ver- 
wachtte niet anders dan dat Bert zou 
gaan lachen en vragen wat hem man- 
keerde. Waarom zou Tony zich ongerust 
voelen; alleen omdat Tom Dixon ruzie 
had met Jacks ? 

„Het klinkt allemaal erg onnozel, hè 2" 
zei Tony na een pauze. „Maar toen het 
gebeurde, vond ik het heus erg vreemd.” 

Bert rolde een sigaret en stak die op 
voordat hij antwoordde. ‚‚Nu je het zo 
zegt,” zei uij langzaam, ik heb inder- 
daad een man zien praten met meneer 
Dixon op het vliegveld. Ik had er niet 
zoveel aandacht voor op dat moment, 
omdat ik naar de baas en jou keek. Maar 
die man moet Jacks zijn geweest. Ik 
moet toegeven, dat hij geen erg betrouw- 
baar gezicht had.” 

Hij rookte een poosje zwijgend en keek 
met zijn bruine ogen in de verte. Toen 
ging hij verder. 


„Zo, dus meneer Dixon had ruzie met 
hem. Ik vraag me af, waarover.” 

Tony trapte verstrooid tegen een 
steen, die voor zijn voeten lag. Dus Bert 
vond hem nog niet zo onnozel. Hij keek 
tersluiks naar de kleine man. Hij zag dat 
Bert heel ernstig keek. 

‚„Waar sta je aan te denken, Bert?’ 
vroeg hij opeens. 

‚‚Niks. Alleen maar dat de baas die 
diamanten in huis heeft. Dat weet je toch 
wel, hè? Nou, en daar heb je opeens dan 
die Jacks, die er zo onguur uit ziet, Ik 
vertrouw die kerel voor geen cent. Je 
zegt dat hij hier gisteren is geweest. Dat 
kan iets betekenen, maar het kan ook 
best van niet. Het kan best zijn, dat hij 
dacht, dat meneer Dixon hier woont, 
maar als hij alles van die diamanten 
weet. . 

Opeens hield hij op met praten, want 
er klonk een stem achter hem. Tussen 
de bomen, die langs de laan stonden 
waarin Tony en Bert stonden te praten, 
stapten oom Mick en Tom Dixon. Het 
kon niet anders of ze hadden de laatste 
woorden van Bert gehoord. 

„Wie weet iets van de diamanten?" 
vroeg oom Mick. „Waar hebben jullie 
het over 2” k 
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KOM VLUG, 


MENEER KWEL IS DE 


BEREN AAN 
HET VOEREN. 


NIEMAND ZIET ME, 

IK KLIM GAUW EVEN 

IN DE BEREKUIL EN 
PAK EEN KRENTENBOL. 


BILLIE 


MIJ MAAR, 
IK RAMMEL 
VAN DE 
HONGER. 
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ETEN PAS OVER EEN UUR EN 
ER IS NOG ZOVEEL 
TE ZIEN, 3 


NOG EEN 
LUUR? 
oooooor 


EERST MIJN 
ZAKKEN VOL- 
STOPPEN. DAN 
EET IK STRAKS 
WEL. 


f VERTEL MAAR EENS BĲ 
WELKE GROEP 
BEZOEKERS 
JIJ HOORT, 


MENEER 
STAAT DAAR, 
ACHTER U, 
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WIE GOOIT 
ER NOU 
KRENTEN- 
BOLLEN 
VOOR BEREN 
DIE ER NIET 
EENS ZIJN? 


BLIJF MET 
JE POTEN VAN 
MIJN... HELP! 


SITA, KIJK EENS, 
LEKKER HAPJE 
VOOR JE! 


HIJ VLIEGT 
ER LEKKER 
IN. EN IK 
WEG... 


IK VERSTOP 
ME ZOLANG IN DIE 
LEGE KOOI. 


HOUD JE 
ROMMEL BĲ 
JE, KEES! 


WAT ZOU DAT 


PRACHTIG, 
HIJ HEEFT ER 
NIETS VAN 
GEMERKT. 


OEI, DAAR 
ZIJN MENEER 
KWEL EN DE 

OPPASSER. 


MENEER. 
KIJK: BILLIE 


IN DE BERE- 
KUIL GEWEEST, 
MENEER, LAAT 

ME ER 
Ll TOCH UIT. vs 


Man en paard op vakantie 


Sandy Mac is de naam van een Deens 
paard, dat in heel Denemarken zeer be- 
kend is geworden. En toch is Sandy Mac 
helemaal geen uitblinker onder zijn soort- 
genoten. Het is een doodgewoon karre- 
paard van een wijnfirma uit Kopenhagen, 
die nog geen auto's wil gebruiken. Het 
dier trekt dagelijks een wagen, beladen 
met kisten wijn, door de Deense hoofd- 
stad. Zijn roem heeft het eigenlijk niet 
aan zichzelf te danken, maar aan de voer- 
man, een zekere Herluf Petersen. Deze 
is bijzonder op zijn paard gesteld. “Zo 
kwam het, dat Petersen, toen hij vorig 
jaar veertien dagen op vakantie zou gaan, 
op het idee kwam, dat het voor zijn 
trouwe vriend Sandy toch eigenlijk wel 
sneu was, dat de baas alleen naar buiten 
trok. Petersen vond dat Sandy ook recht 
had op vakantie, want het dier had het 
hele jaar door hard gewerkt. Hij sprak 
er met zijn patroon over, die eerst enigs- 
zins verwonderd was, maar zich toch 
spoedig gewonnen gaf. Petersen was in 
zijn nopjes, dat hij zijn zin kreeg, en trok 
met Sandy Mac naar een boerderij, een 


eind buiten de stad, waar man en paard 
een heerlijke vakantie doorbrachten. Na 
veertien dagen gingen ze weer fris en 
monter aan de slag. 

Het verhaal van Sandy's vakantie 
kwam in de Deense kranten en bereikte 
ook buitenlandse bladen. Men schreef 
overal over het aardige idee van de 
Deense dierenvriend. Hij trad met zijn 
paard zelfs voor de radio en de televisie op. 

Maar daarmee was het verhaal nog niet 
uit. Dit jaar is Sandy opnieuw op vakan- 
tie gegaan. Herluf Petersen had natuur- 
lijk op dezelfde tijd vrijaf gevraagd en 
samen trokken zij weer naar de boerderij, 
waar zij het vorige jaar zulke prettige 
dagen hadden doorgebracht. 

Nauwelijks buiten de stad begon Sandy 
sneller te lopen, alsof hij wist wat hem te 
wachten stond. Hij herinnerde zich de 
weg nauwkeurig. Hij verliet na enige tijd 
uit zichzelf de hoofdweg om het smalle 
pad in te slaan, dat naar de boerderij 
leidde. Daarna was het dier bijna niet 
meer te houden, zodat het Petersen heel 
wat moeite kostte het in te tomen. 


VOOR EEN BEEST 
ZIJN, DAT ZO 
NAAR ONS LOERT? 


LOK HEM 
MAAR EENS MET 
WAT FRUIT. 


NEE, BILLIE, 
BLIJF ER 
MAAR VEILIG 
ZITTEN TOT- 
DAT WIJ UIT- 
EKEKEN ZIJN, 


IK ZAL ME BEKLAGEN 
BĲ DE HOGE 
COMMISSARIS VAN DE 
VERENIGDE NATIES, 
IK HEB HONGER! 


me 
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De boer en zijn vrouw stonden in de 
deuropening om hun gasten te begroeten. 
Sandy werd uitgespannen en naar de wei 
gebracht, waar hij uitgelaten begon te 
galopperen en van louter genoegen in het 
malse gras heen en weer ging rollen. Ver- 
volgens kwam hij overeind en maakte 
zulke malle sprongen, dat niemand het 
rustige, bezadigde wijnkoperspaard uit de 
hoofdstad zou hebben herkend. Een cir- 
cuspaard zou het Sandy niet verbeterd 
hebben! De boerderij lag vlak aan zee en 
drie keer per dag namen Sandy en zijn 
baas een verkwikkend bad in de schui- 
mende golven. Ze maakten tochtjes in de 
prachtige omgeving en amuseerden zich 
verder zo goed als ze konden. Sandy deed 
de ruif evenveel eer aan als Petersen de 
tafel. Bovendien werd het paard door de 
boerin op allerlei lekkere hapjes getrak- 
teerd. 

Toen de twee weken waren omgevlo- 
gen, keerden man en paard, beiden bla- 
kend van gezondheid, naar de stad terug. 
Petersen riep bij het afscheid: „Wel be- 
dankt en tot weerziens!’ en Sandy uitte 
zich op paardemanier door een dankbaar 
gehinnik te laten horen. 
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SD haan van de buren kraaide schor door de stilte en Willy 


kwam met een ruk overeind. Waar was hij ? O ja, in zijn 

bed! Hij wreef zijn ogen uit en keek om zich heen. Van- 
daag was het de grote dag, de dag van de interlandwedstrijd 
Nederland-Engeland. Hij had meegedaan aan een opstel- 
wedstrijd, waarvoor ook enkele kaartjes voor de internationale 
voetbalmatch als prijs waren uitgeloofd, en tot zijn grote 
vreugde had hij een van deze prijzen gewonnen. Tjonge, als hij 
zich nou toch eens verslapen had! Hoe laat was het eigenlijk ? 
In de verte begon een torenklok te slaan en Willy telde de 
slagen. Een, twee, drie, vier, vijf, zes... Zes uur pas. Maar dan 
hoefde hij nog lang niet op te staan. De bus naar het stadion 
zou pas om tien uur vertrekken en hij kon dus gerust nog een 
uurtje blijven slapen. Om zes uur was er toch nog niemand op. 
Hij sloot zijn ogen en sliep weer in... 

En plotseling was het kwart voor tien en stond hij met 
verwarde haren naast zijn bed. Juist op deze belangrijke dag 
had moeder zich ook verslapen et hij moest zich vliegensvlug 
aankleden om de bus naar het stadion nog te halen. Maar als 
je grote haast hebt, loopt alles mis. De ritssluiting van zijn 
trui wilde niet dicht; door zijn zenuwachtigheid trok hij zijn 
broek eerst achterstevoren aan en alsof dat nog niet genoeg 
was, brak zijn schoenveter ook nog. Daardoor kwam het, dat 
de torenklok tien tergend harde slagen liet horen toen hij 
eindelijk met een boterham in zijn hand de straat oprende, 
nagewuifd door zijn moeder. 

‚‚De bus wacht wel op je!” riep ze hem nog na. 

Maar toen hij hijgend op het marktplein aankwam, was de 
bus met voetballiefhebbers al vertrokken zónder hem ! 

„‚Ik heb hem een paar minuten geleden al zien wegrijden," 
zei een mevrouw, die in de deuropening van een winkel stond. 

Willy kon wel huilen. Zou hij nu de prachtige wedstrijd niet 
kunnen zien? Zou hij de wereldberoemde Engelse doelver- 
dediger Danny Fenton niet met de bal zien goochelen ? Hij 
moest er iets op verzinnen. 

„Als ik de trein neem, haal ik het nooit,” mompelde hij. 
‚Drie keer overstappen kost veel te veel tijd.” 

Maar wat dan ? Hij wist wel een andere manier om naar het 
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stadion te komen, maar het was alsof hij zijn vader weer 
hoorde zeggen: „Denk erom, Willy. Ik wil niet hebben, dat je 
ooit probeert te liften. Ik wil het niet hebben, begrepen ?'’ 

En toch was liften nu de enige mogelijkheid om nog op tijd 
voor de wedstrijd in het stadion te komen. Als hij het deze 
ene keer toch waagde... Hij kon dat kostbare toegangskaartje 
toch niet zo maar laten verlopen! 

Hij stak het marktplein over en rende naar de grote weg, 
waar de auto’s af en aan reden. Nu maar hopen, dat er een 
vriendelijke automobilist voor hem zou stoppen. Met opge- 
heven duim wachtte hij aan de kant van de weg, maar de ene 
auto na de andere flitste voorbij zonder ook maar even vaart 
te verminderen. 

„De volgende wagen zál stoppen!’ mompelde hij verbeten 
en hij stapte met uitgestrekte armen de weg op. Hij wist, dat 
het gevaarlijk was en dat hij iets heel doms deed, maar hij 
wilde zo graag op tijd in het stadion zijn, dat hij alle voor- 
zichtigheid vergat. Een slee van een auto kwam met knarsende 
remmen vlak voor hem tot stilstand; de chauffeur stak een 
nijdig gezicht door het raampje. Het was een dikke man met 
een rood hoofd en Willy zag, dat er een lange, magere man 
naast hem zat. 

„Wat moet dat ?” riep de dikke. 

„Neemt u me niet kwalijk, meneer,” zei Willy beleefd. „Ik 
heb een kaartje voor de interlandvoetbalwedstrijd in het 
stadion van Amsterdam, maar nu heb ik de bus gemist. Zou 
ik misschien een eindje met u mogen meerijden 2’ 

„Brutale snotaap!’ bulderde de dikke man en zijn gezicht 
werd nog roder. „Moet je daarvoor midden op de weg gaan 
staan ? Smeer hem of...” 

Willy stak zijn band in zijn zak om de man het toegangs- 
kaartje voor het stadion te laten zien, maar tot zijn verbazing 
voelde hij een klein, driehoekig, plat doosje zitten. Op het- 
zelfde moment wist hij wat het was. Een doosje met de 
beroemde geheimzinnige pillen, waarover hij pas gelezen had! 
Hij vroeg zich helemaal niet af hoe dat doosje in zijn zak 
gekomen was, maar vóórdat de chauffeur kans kreeg het 
raampje omlaag te draaien zei hij: „Mag ik nog één ding 


zeggen, meneer ?’ Hij moest in elk geval tijd zien te winnen. 

De man keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan en 
riep ongeduldig: ‚„Nou ?" 

Willy maakte snel het doosje open. Hij wist, dat er drie 
kleuren pillen in zaten. De groene maakten je volkomen 
onzichtbaar; de blauwe gaven je hypnotische kracht en de 
witte. … 

„De keeper van het Engelse elftal,” zei hij langzaam. 

De magere man naast de chauffeur veerde op. 

„Wat is er met die keeper aan de hand ?”' vroeg hij kortaf. 

Het ging er Willy alleen om tijd te winnen. Hij haalde snel 
een wit pilletje uit het doosje. 

„Die keeper moet zo fantastisch spelen en omdat ik hem 
nog nooit gezien heb...” 

„Ach!” riep de chauffeur uit en het ontging Willy niet, dat 
er een beetje opluchting in zijn stem klonk. „Smeer hem nou 
maar gauw, jongen. We hebben geen tijd!’ En met die woorden 
schakelde hij de motor in. 

Willy liep snel naar de achterkant van de wagen; hij zag 
met één oogopslag dat het raampje van het achterportier 
openstond. De twee mannen keken allebei door de voorruit 
en bemerkten niet, dat Willy zich met één hand vastgreep aan 
het glas. Met de andere hand bracht hij het witte pilletje naar 
de mond. Hij wist wat er zou gebeuren. Dat had hij nog pas 
in dat spannende boek gelezen. En toch ging er even een schok 
van angstige verbazing door hem heen, toen hij merkte, dat 
hij razend snel in elkaar scheen te krimpen totdat hij nog 
maar hoogstens vijf centimeter lang was. Als een kaboutertje 
bungelde hij aan het plotseling ontzettend groot geworden 
raam van de auto. Met inspanning van al zijn krachten 
klauterde hij over de rand van het raam en liet zich op de 
zachte kussens achter in de auto vallen. Geen van de beide 
mannen had iets gezien of gehoord. Het pilletje had dus precies 
zo gewerkt als er in het verhaal gestaan had! ‚L 

Maar Willy wist, dat hij maar een kwartier zo klein zou 
blijven, omdat de uitwerking van het witte pilletje dan voorbij 
was. Hij kon dus niet op de achterbank blijven zitten, anders 
zouden de mannen hem straks zien. Beneden hem zag hij de 
vloer van de auto; het leek een enorme diepte voor zo'n klein 
kereltje. Hij sloot zijn ogen, schoof naar de rand van de bank 
en liet zich vallen. Het was gelukkig minder erg dan hij 
verwacht had en hij kwam veilig en zonder een schrammetje 
op de grond terecht. Als hij nu maar tussen de twee banken 
bleef liggen, zouden ze hem ook niet zien, wanneer hij over een 
kwartiertje weer tot zijn gewone lengte gegroeid zou zijn. 

De twee mannen zaten met elkaar te praten. 

„Alles is dus geregeld ?°' zei de lange. 

„Ja, antwoordde de dikke. „Ik heb vanmorgen nog even 
opgebeld en alles is precies volgens plan verlopen. Fenton is 
er keurig ingetippeld; hij zit nu veilig achter slot en grendel 


totdat de wedstrijd achter de rug is. En nu moeten de Engelsen 
het doel wel door Lister laten verdedigen, want hij is de enige 
reservekeeper die ze bij zich hebben” 

„Is Lister de man, die ons gehuurd heeft ?”' 

De dikke knikte. 

„Ja. Hij wilde met alle geweld in het doel staan voor de 
wedstrijd Nederland-Engeland en hij kon het niet verkroppen 
dat Fenton was gekozen. Daarom vroeg hij mij of ik er mis- 
schien iets op wist.” Hij grinnikte. „En Dikke Bart weet 
overal wel iets op. Jij moet er alleen voor zorgen, dat Fenton 
zich er achteraf niets van herinnert. Over een uurtje zijn wij 
bij het landhuis, waar we hem hebben opgesloten.” 

‚„Komt voor elkaar,’ beloofde de lange. „Maak je maar 
geen zorgen. Fenton weet vanavond niet wat er met hem 
gebeurd is. 


Willy's hoofd gonsde. Er was geen twijfel mogelijk. De twee 
mannen wilden de beroemde keeper Danny Fenton vasthouden 
totdat de weédstrijd Nederland-Engeland voorbij was. Hij 
moest op de een of andere manier de politie waarschuwen en 
ze van het gemene plan op de hoogte brengen. 

Maar voorlopig had hij andere dingen aan het hoofd. Over 
een paar minuten zou de uitwerking van het witte pilletje 
verdwijnen en kreeg hij weer zijn normale afmetingen. 

De wagen snorde met flinke snelheid voort en plotseling 
voelde Willy een korte duizeling. Even knipperde hij met zijn 
ogen. Toen zag hij, dat zijn armen en benen en zijn hele lichaam 
uitzetten. Maar gelukkig had hij een goede schuilplaats 
gekozen en bleef hij onzichtbaar voor de twee mannen voorin. 

Laat ik maar rustig wachten tot we bij dat landhuis zijn, 
dacht Willy. Voordat het zover is, kân ik toch niets doen. 

Met zijn hand om het doosje geheimzinnige pillen geklemd 
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zuurstok 
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„Brutale snotaap!” bulderde de dikke man en zijn 
gezicht werd nog roder. 
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bleef hij tussen voorbank en achterbank van de auto liggen. 

Het leek uren te duren voordat hij de dikke man eindelijk 
hoorde zeggen: „Daar in die bocht van de weg staat het 
landhuis!’ 

Willy begreep, dat hij snel moest handelen. Als hij nu een 
groen pilletje inslikte, zou hij helemaal onzichtboar worden 
en kon hij ongezien uit de auto glippen zodra hij stilstond. 
Maar ditmaal had hij minder geluk. De lange man had een 
sigaret uit zijn doosje gehaald en wilde zijn aansteker open- 
knippen. Het ding glipte uit zijn hand en viel op de grond, 
vlak bij Willy, die net het groene pilletje uit zijn zak had 
gehaald. 

„Asjemenou!’’ riep de lange man stomverbaasd uit. „Kijk 
nou eens!’ 

Het was te laat. Twee paar bliksemende ogen waren op 
Willy gericht en hij hoorde de dikke met nijdige stem zeggen: 
„Alle driedubbelovergehaalde oliekoeken! Daar heb je dat 
brutale joch toch nog!’ 

Hij stopte de wagen, sprong eruit en trok het achterportier 
open. Het volgende ogenblik voelde Willy een enorme hand 
in zijn kraag en werd hij met een brede zwaai naar buiten 
getrokken. 

‚Ik... ik...” stamelde Willy angstig, maar de man 
schudde hem driftig door elkaar. Ì 

„Je hebt ons natuurlijk horen 
praten, hè ?” bulderde hij in Willy's 
oor. En zonder zijn antwoord af te 
wachten sleurde hij hem de stenen 
trappen van het huis op. 
°_„We sluiten hem bij Fenton op,” 
zei de lange, magere man kalm. 
„En dan geef ik hem dezelfde be- 
handeling, zodat hij zich ook niets 
meer kan herinneren” 

De twee mannen brachten Willy 
door de schemerdonkere gangen 
van het huis naar de kelder. Er 
stond een olielamp op de grond, in 
het zwakke lichtschijnsel zag Willy 
een man op een stoel vastgebonden 
zitten. Hij kon niet spreken, want 
er zat een grote prop in zijn mond, 
maar zijn ogen flitsten wild heen 
en weer. 

„Heb je mij nog ergens voor 
nodig ?” vroeg de dikke man. 

De lange schudde zijn hoofd. Zijn. 
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blik gig naar Willy, die in een hoekje van de kelder met zijn 
handen voor zijn gezicht stond alsof hij zich geen raad wist 
van angst. Maar zijn hersens werkten koortsachtig. Hij dacht 
na wat hem te doen stond. 

„Wacht boven maar op me, zei de lange man tegen de 
dikke. „Ik ben dadelijk klaar met die twee knapen hier.’ 

De dikke liep de kelder uit en even later viel de deur achter 
hem in het slot. 

De lange man ging voor Fenton en Willy staan en hief zijn 
magere handen. Zijn donkere ogen kregen een doordringende 
blik. 

„Ik heb jullie nu volledig in mijn macht,” zei hij met zware 
stem. „Mijn kracht zal julùie wil verslappen en jullie zullen 
precies doen wat ik beveel.” 

De man was hypnotiseur, hij kon zijn wil aan de twee 
gevangenen opleggen! 

Willy doorzag de bedoelingen van de ontvoerders onmiddel- 
lijk. Fenton zou onder hypnose gebracht worden totdat de 
wedstrijd voorbij was en hij zou zich dan later niet kunnen 
herinneren wie hem ontvoerd had. Hij zou zelfs niet eens 
weten, dát hij ontvoerd was! 

Willy voelde zich zweverig worden van spanning. Hij mocht 
geen seconde meer verliezen! Met een snelle beweging haalde 
hij een blauw pilletje te voorschijn en liet het tussen zijn lippen 
verdwijnen. Het volgende ogenblik was het of er zich binnen in 
kem een enorme kracht ontwikkelde. Hij keek de lange, magere 
man strak aan en zei met vaste stem : 

„Uw hypnotische kracht verdwijnt! Van dit moment af 
komt u onder míjn macht!’ 

Heel even kwam er een angstige blik in de donkere ogen van 
de man. Hij wankelde en deed een stapje achteruit totdat hij 
tegen de muur stond. Tegen de kracht van dat blauwe pilletje 
was hij niet opgewassen. Zijn armen vielen slap langs zijn 
lichaam en zijn ogen begonnen te knipperen. Willy had de 
strijd gewonnen, 

„Ziezo! zei Willy. „En nu gaat u mijn bevelen gehoor- 
zamen. Loop naar boven en bind uw kameraad stevig 
vast, zodat hij zich niet meer kan verroeren. Wacht daarna 
op mij.’ 

Willsos draaide de lange man zich om en liep de trap op. 

Willy verloor geen seconde tijd. Hij sneed snel de touwen 
van Danny Fenton los en haalde de prop uit zijn mond. Ver- 
volgens rende hij naar boven, belde de pelitie en vertelde waar 
zij de twee ontvoerders konden vinden. Samen met de beroem- 
de Engelse keeper bond hij de lange, magere man stevig op 
een stoel vast. De ander had zelf volgens Willy's bevelen zijn 
medeplichtige geboeid. Daarna 
reden Fenton en Willy in de 
auto van de twee misdadigers naar 
het stadion. Ze kwamen er nog net 
op tijd aan voor de wedstrijd. 


Het was de spannendste en 
mooiste voetbalwedstrijd die Willy 
ooit gezien had en hij zuchtte dan 
ook van spijt, toen de scheidsrechter 
het laatste fluitsignaal liet horen 
en... zijn moeder naast zijn bed 
stond. 

Ze is half negen, Willy,” 

e. „Kleed je maar vlug aan, en 
over anderhalf uur vertrekt de bus 
naar het stadion op het markt- 
plein.” 

Willy wreef zijn ogen uit. En ter- 
wijl hij in zijn kleren schoot, nam 
hij zich voor, om nooit van zijn 
leven te liften. Want in dromen 
lopen de gekste avonturen altijd 
goed af, maar in werkelijkheid. .…! 
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